
Primjena stope PDV-a od 13%

a) usluge smještaja ili smještaja s doručkom, polupansiona ili punog pansiona u hotelima ili objektima slične namjene, uključujući 
smještaj za vrijeme odmora te iznajmljivanje prostora u kampovima za odmor ili u mjestima određenima za kampiranje te smještaj 
u plovnim objektima nautičkog turizma. Objektima slične namjene smatraju se sve vrste komercijalnih ugostiteljskih objekata. 
Smještajem u smislu ovoga Pravilnika smatra se noćenje i dnevni boravak u svim vrstama komercijalnih ugostiteljskih objekata.
Komercijalnim ugostiteljskim objektima u smislu ovoga Pravilnika smatraju se: hoteli, apart-hoteli, turistička naselja, turistički 
apartmani, pansioni, guest-house, kampovi, kamp naselja, kampirališta, kuće za odmor, sobe za iznajmljivanje, apartmani i studio 
– apartmani, prenoćišta, odmarališta, hosteli, planinarski domovi, lovački domovi, objekti za robinzonski smještaj i plovni objekti 
nautičkog turizma – brodovi ili brodice koji su prilagođeni i opremljeni za višednevni boravak posade i turista na krstarenjima i 
kružnim putovanjima.

b) novine i časopise novinskog nakladnika koji ima statut medija te novine i časopise nakladnika za koje ne postoji obveza donoše-
nja statuta medija prema posebnom propisu, osim onih iz stavka 1. točke h) ovoga članka, koji izlaze periodično te osim onih koji 
u cijelosti ili većim dijelom sadrže oglase ili služe oglašavanju (više od 50%) te osim onih koje se u cijelosti ili većim dijelom sastoje 
od videozapisa ili glazbenog sadržaja (više od 50%),

c) jestiva ulja i masti, biljnog i životinjskog podrijetla, u skladu s posebnim propisom o jestivim uljima i mastima te maslinovo ulje 
kako je definirano Uredbom (EU) br. 1308/2013 Europskog Parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju zajedničke 
organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 
1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007

d) dječje sjedalice za automobile i dječje pelene koje se pod tim nazivom stavljaju u promet, te dječju hranu i prerađenu hranu na 
bazi žitarica za dojenčad i malu djecu, u skladu s posebnim propisom o hrani za dojenčad i malu djecu te prerađenoj hrani na bazi 
žitarica za dojenčad i malu djecu,

e) isporuku vode, osim vode koja se stavlja na tržište u bocama ili u drugoj ambalaži. Pod isporukom vode smatraju se usluge ne-
posredno vezane uz isporuku vode odnosno obavljanje vodne usluge javne vodoopskrbe i javne odvodnje odnosno isporuka do 
drugog isporučitelja ili krajnjeg korisnika prema posebnom propisu o vodama

f) ulaznice za koncerte
g) isporuku električne energije do drugog isporučitelja ili krajnjeg korisnika, uključujući naknade vezane uz tu isporuku
h) javnu uslugu prikupljanja miješanog komunalnog otpada, biorazgradivog komunalnog otpada i odvojenog sakupljanja otpada 

prema posebnom propisu o održivom gospodarenju otpadom,
i) urne i ljesove koji se pod tim nazivom stavljaju u promet,
j) sadnice i sjemenje,

Sadnicama se u 
smislu ove točke 
smatraju:

1. lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u stanju mirovanja, u vegetaciji ili u cvatu, 
biljke i korijeni cikorije (osim korijena iz KN oznake 1212), iz KN oznake 0601 (nema detaljnije razrade)

2. ostale žive biljke (uključuju-
ći i njihovo korijenje), rezni-
ce i cijepovi te micelij gljiva, 
iz KN oznake 0602.
Sjemenjem se u smislu ove 
točke smatraju:

1. krumpir, sjemenski, iz KN oznake 0701 10;
2. lučice za sadnju iz KN oznake 0703 10 11;
3. kukuruz šećerac, sjemenski hibridi, iz KN oznake 0712 90 11;
4. grašak, sjemenski, iz KN oznake 0713 10 10;
5. obični grah uključujući bijeli grah (Phaseolus vulgaris), sjemenski, iz KN 

oznake 0713 33 10;
6. tvrda pšenica za sjetvu iz KN oznake 1001 11;
7. ostala pšenica i suražica za sjetvu, iz KN oznake 1001 91;
8. raž za sjetvu iz KN oznake 1002 10;
9. ječam za sjetvu iz KN oznake 1003 10;
10. zob za sjetvu iz KN oznake 1004 10;
11. kukuruz za sjetvu iz KN oznake 1005 10;
12. riža za sjetvu iz KN oznake 1006 10 10;
13. sirak u zrnu za sjetvu iz KN oznake 1007 10;
14. proso za sjetvu iz KN oznake 1008 21;
15. soja za sjetvu iz KN oznake 1201 10;
16. kikiriki, nepržen niti drukčije toplinski obrađen, neovisno je li oljušten ili 

lomljen ili ne, za sjetvu, iz KN oznake 1202 30;
17. laneno sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne, iz KN oznake 1204;
18. sjeme uljane repice, neovisno je li lomljeno ili ne, iz KN oznake 1205;
19. suncokretovo sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne, iz KN oznake 1206;
20. ostalo uljano sjeme i uljni plodovi, neovisno jesu li lomljeni ili ne, iz KN 

oznake 1207;
21. sjeme, plodovi i spore, vrsta koje se rabi za sjetvu, iz KN oznake 1209.

k) gnojiva i pesticide te druge agrokemijske proizvode,
Gnojivima se u smislu ove točke smatraju proizvodi iz poglavlja 31 Kombinirane nomenklature.
Pesticidima i drugim agrokemijskim proizvodima u smislu ove točke smatraju se insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, 
sredstva protiv klijanja, sredstva za reguliranje rasta biljaka, dezinficijensi i slični proizvodi, pripremljeni u oblike ili pakiranja za 
pojedinačnu prodaju ili kao pripravci ili proizvodi (na primjer, posumporene vrpce, fitilji, svijeće i papiri za muhe) iz KN oznake 
3808 (nema detaljnije razrade)



Primjena stope PDV-a od 13%

l) proizvode koji se 
pretežito koriste 
kao hrana za živo-
tinje, osim hrane 
za kućne ljubim-
ce, neovisno o 
namjeni,
Proizvodima koji 
se pretežito koriste 
kao hrana za živo-
tinje u smislu ove 
točke smatraju se:

1. mrkva i postrna repa iz KN oznake 0706 10 (nema detaljnije razrade)
2. slatki krumpir iz KN oznake 0714 20 90 (nema detaljnije razrade)
3. ostali korijeni i gomolji s visokim sadržajem škroba, iz KN oznake 0714 90 (nema detaljnije razrade)
4. tvrda pšenica iz KN oznake 1001 19 (nema detaljnije razrade)
5. raž iz KN oznake 1002 90 (nema detaljnije razrade)
6. zob iz KN oznake 1004 90 (nema detaljnije razrade)
7. kukuruz iz KN oznake 1005 90 (nema detaljnije razrade)
8. sirak u zrnu iz KN oznake 1007 90 (nema detaljnije razrade)
9. heljda iz KN oznake 1008 10 (nema detaljnije razrade)
10. proso iz KN oznake 1008 29(nema detaljnije razrade)
11. tritikale iz KN oznake 1008 60(nema detaljnije razrade)
12. prekrupa i krupica od obične pšenice i pira iz KN oznake 1103 11 90 (nema detaljnije razrade)
13. prekrupa i krupica od kukuruza, iz KN oznake 1103 13 (nema detaljnije razrade)
14. prekrupa i krupica od raži ili ječma, iz KN oznake 1103 19 20 (nema detaljnije razrade)
15. pelete od zobi iz KN oznake 1103 20 30 (nema detaljnije razrade)
16. soja neovisno je li lomljena ili ne, iz KN oznake 1201 90 (nema detaljnije razrade)
17. brašno i krupica od uljanog sjemenja i plodova, osim od gorušice, iz KN oznake 1208 (nema detaljnije razrade)
18. švedska repa, krmna cikla, krmno korijenje, sijeno, lucerna (alfalfa), djetelina, esparzeta, krmni kelj, lupine, 

grahorice i slični proizvodi za stočnu hranu, neovisno jesu li u obliku peleta ili ne, iz KN oznake 1214 (nema 
detaljnije razrade)

19. ostaci i otpaci od prehrambene industrije i pripremljena životinjska hrana iz poglavlja 23 Kombinirane 
nomenklature, osim čvaraka iz KN oznake 2301 10, vinskog taloga i vinskog kamena, iz KN oznake 2307 te 
osim hrane za pse i mačke, pripremljene u pakiranja za pojedinačnu prodaju, iz KN oznake 2309 10 (nema 
detaljnije razrade)

20. kreda iz KN oznake 2509 (nema detaljnije razrade)
21. lizin i njegovi esteri te njihove soli, iz KN oznake 2922 41 (nema detaljnije razrade)
22. metionin iz KN oznake 2930 40 (nema detaljnije razrade)
23. cistein i cistin, iz KN oznake 2930 90 13 (nema detaljnije razrade)
24. provitamini i vitamini, prirodni ili proizvedeni sintezom (uključujući prirodne koncentrate), njihovi derivati 

koje se rabi prvenstveno kao vitamine te međusobne mješavine prethodno navedenih spojeva, neovisno 
jesu li u nekom otapalu ili ne, iz KN oznake 2936 (nema detaljnije razrade)

m) isporuku živih 
životinja: gove-
da, svinja, ovaca, 
koza, konja, ma-
garaca, domaće 
peradi, kunića i 
zečeva,
Živim životinjama 
u smislu ove toč-
ke smatraju se:

1. živi konji, magarci, mazge i 
mule, iz KN oznake 0101;

Živi konji, magarci, mazge i mule prema KN oznaci su:
- �konji
-- �čistokrvne rasplodne životinje
-- �ostali
--- �za klanje
--- �ostalo
- �magarci
- �ostalo

2. žive životinje vrste goveda, 
iz KN oznake 0102;

Žive životinje vrste goveda prema KN oznaci su:
- �goveda
-- �čistokrvne rasplodne životinje
--- �junice (ženska goveda, koja se nikada nisu telila)
--- �krave
--- �ostale
-- �ostala
--- �pod-roda Bibos ili pod-roda Poephagus
--- �ostalo
---- �mase ne veće od 80 kg
---- �mase veće od 80 kg, ali ne veće od 160 kg
----- �za klanje
----- �ostalo
---- �mase veće od 160 kg, ali ne veće od 300 kg
----- �za klanje
----- �ostalo
---- �mase veće od 300 kg
----- �junice (ženska goveda, koja se nikada nisu telila)
------ �za klanje
------ �ostalo
----- �krave
------ �za klanje
------ �ostalo
----- �ostalo
------ �za klanje
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m) isporuku živih 
životinja: gove-
da, svinja, ovaca, 
koza, konja, ma-
garaca, domaće 
peradi, kunića i 
zečeva,
Živim životinjama 
u smislu ove toč-
ke smatraju se:

2. žive životinje vrste goveda, 
iz KN oznake 0102;

------ �ostalo
- �bivoli
-- �čistokrvne rasplodne životinje
-- �ostali
--- �domaće vrste
--- �ostali
- �ostalo
-- �čistokrvne rasplodne životinje
-- �ostalo
--- �domaće vrste
--- �ostalo

3. žive svinje, iz KN oznake 
0103;

Žive svinje prema KN oznaci su:
- �čistokrvne rasplodne životinje
- �ostale
-- �mase manje od 50 kg
--- �domaće vrste
--- �ostale
-- �mase 50 kg ili veće
--- �domaće vrste
---- �svinje, koje su se barem jednom oprasile, mase ne manje od 160 kg
---- �ostale
--- �ostale

4. žive ovce i koze, iz KN ozna-
ke 0104;

Žive ovce i koze prema KN oznaci su:
- �ovce
-- �čistokrvne rasplodne životinje
-- �ostale
--- �janjad (starosti do jedne godine)
--- �ostale
- �koze
-- �čistokrvne rasplodne životinje
-- �ostale

5. živa domaća perad vrste 
Gallus domesticus, patke, 
guske, purani i biserke, iz 
KN oznake 0105;

Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, patke, guske, pure i biserke pre-
ma KN oznaci je perad:
- �mase ne veće od 185 g
-- �kokoši vrste Gallus domesticus
--- �djedovski i roditeljski ženski pilići
---- �za nesilice
---- �ostali
--- �ostalo
---- �za nesilice
---- �ostalo
-- �pure
-- �patke
-- �guske
-- �biserke
- �ostalo
-- �kokoši vrste Gallus domesticus
-- �ostalo
--- �patke
--- �guske
--- �purani
--- �biserke

6. živi kunići i zečevi, iz KN 
oznake 0106 14.

Kunići i zečevi prema KN oznaci su:
- �domaći kunići
- �ostali



Primjena stope PDV-a od 13%

n) isporuku svježeg 
ili rashlađenog 
mesa i jestivih kla-
oničkih proizvoda 
od: goveda, svinja, 
ovaca, koza, konja, 
magaraca, domaće 
peradi, kunića i 
zečeva,

Svježim ili rashla-
đenim mesom i 
jestivim klaonič-
kim proizvodima 
od: goveda, svinja, 
ovaca, koza, konja, 
magaraca, domaće 
peradi, kunića i ze-
čeva u smislu ove 
točke smatra se: 

Napomena: Svje-
žim i rashlađenim 
mesom, uključu-
jući jestive klao-
ničke proizvode i 
masnoću, u smislu 
ove točke smatra 
se meso na tem-
peraturi okoline, 
odnosno svježe 
meso kojem je 
temperatura sniže-
na do oko 0 ºC, ali 
još nije smrznuto. 
Duboko smrznuto 
meso koje je djelo-
mično ili potpuno 
odmrznuto ne 
smatra se svježim 
ili rashlađenim 
mesom te se i 
dalje razvrstava 
kao smrznuto.

1. svježe ili rashlađeno meso 
od životinja vrste goveda, iz 
KN oznake 0201;

Meso od životinja vrste goveda, svježe ili rashlađeno prema KN oznaci je:
- �trupovi i polovice
- �ostali komadi s kostima
-- �kompenzirane četvrtine
-- �neraskomadane ili raskomadane prednje četvrtine
-- �neraskomadane ili raskomadane stražnje četvrtine
-- �ostalo
- �bez kostiju

2. svježe ili rashlađeno svinj-
sko meso, iz KN oznaka 
0203 11, 0203 12 i 0203 19;

Svinjsko meso, svježe i rashlađeno prema KN oznaci je:
- �svježe ili rashlađeno
-- �trupovi i polovice
--- �od domaćih svinja
--- �ostalo
-- �šunke, plećke i komadi od njih, s kostima
--- �od domaćih svinja
---- �šunke i komadi od njih
---- �plećke i komadi od njih
--- �ostalo
-- �ostalo
--- �od domaćih svinja
---- �prednji dijelovi i komadi od njih
---- �leđa i komadi od njih, s kostima
---- �prsa s potrbušinom (potrbušina) i njezini komadi
---- �ostalo
----- �bez kostiju
----- �ostalo
--- �ostalo

3. svježe ili rashlađeno ovčje 
meso, iz KN oznaka 0204 10, 
0204 21, 0204 22, 0204 23;

Ovčje ili kozje meso, svježe i rashlađeno prema KN oznaci je:
- �trupovi i polovice, janjeći, svježi ili rashlađeni
- �ostalo meso od ovaca, svježe ili rashlađeno
-- �trupovi i polovice
-- �ostali komadi s kostima
--- �skraćene prednje četvrtine
--- �slabine i/ili podslabine
--- �noge
--- �ostalo
-- �bez kostiju

4. svježe ili rashlađeno kozje 
meso, iz KN oznaka 0204 
50 11, 0204 50 13, 0204 50 
15, 0204 50 19, 0204 50 31 i 
0204 50 39;

Kozje meso prema KN oznaci je:
- �svježe ili rashlađeno
-- �trupovi i polovice
-- �skraćene prednje četvrtine
-- �slabine i/ili podslabine
-- �noge
-- �ostalo
--- �komadi s kostima
--- �komadi bez kostiju

5. svježe ili rashlađeno meso od konja, magaraca, mula ili mazgi, iz KN oznake 0205 00 20 (nema detaljnije 
razrade)

6. svježi ili rashlađeni jestivi 
klaonički proizvodi od živo-
tinja vrsta goveda, svinja, 
ovaca, koza, konja, maga-
raca, mula ili mazgi, svježe 
ili rashlađene, iz KN oznaka 
0206 10, 0206 30, 0206 80 
91 i 0206 80 99;

Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrsta goveda, svinja, ovaca, koza, ko-
nja, magaraca, mula ili mazgi, svježi i rashlađeni prema KN oznaci su:
- �od životinja vrste goveda, svježi ili rashlađeni
-- �za proizvodnju farmaceutskih proizvoda
-- �ostalo
--- �mišićna i tetivni dio ošita
--- �ostalo
- �od svinja, svježi ili rashlađeni
- �ostali, svježi ili rashlađeni
-- �za proizvodnju farmaceutskih proizvoda
-- �ostalo
--- �od konja, magaraca, mula i mazgi
--- �od ovaca i koza



Primjena stope PDV-a od 13%

n) isporuku svježeg 
ili rashlađenog 
mesa i jestivih kla-
oničkih proizvoda 
od: goveda, svinja, 
ovaca, koza, konja, 
magaraca, domaće 
peradi, kunića i 
zečeva,

Svježim ili rashla-
đenim mesom i 
jestivim klaonič-
kim proizvodima 
od: goveda, svinja, 
ovaca, koza, konja, 
magaraca, domaće 
peradi, kunića i ze-
čeva u smislu ove 
točke smatra se: 

Napomena: Svje-
žim i rashlađenim 
mesom, uključu-
jući jestive klao-
ničke proizvode i 
masnoću, u smislu 
ove točke smatra 
se meso na tem-
peraturi okoline, 
odnosno svježe 
meso kojem je 
temperatura sniže-
na do oko 0 ºC, ali 
još nije smrznuto. 
Duboko smrznuto 
meso koje je djelo-
mično ili potpuno 
odmrznuto ne 
smatra se svježim 
ili rashlađenim 
mesom te se i 
dalje razvrstava 
kao smrznuto.

7. svježe ili rashlađeno meso 
i jestivi klaonički proizvodi 
od kokoši vrste Gallus do-
mesticus, iz KN oznaka 0207 
11 i 0207 13;

Meso i jestivi klaonički proizvodi, od peradi iz tarifnog broja  0105, svježi i 
rashlađeni prema KN oznaci su:
- �od kokoši vrste Gallus domesticus
-- �neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno
--- �očišćeno od perja i utrobe, s glavama i nogama, poznato kao „83 % pilići”
--- �očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali s vratovima, srcima, jetrima 

i želucima, poznato kao „70 % pilići”
--- �očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez vratova, srca, jetra i želu-

daca, poznato kao „65 % pilići”, ili drukčije podneseno
-- �komadi i klaonički proizvodi, svježi ili rashlađeni
--- �komadi
---- �bez kostiju
---- �s kostima
----- �polovice ili četvrtine
----- �cijela krila, sa ili bez vrhova
----- �hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i vrhovi krila
----- �prsa i komadi od njih
----- �noge i komadi od njih
----- �ostalo
--- �klaonički proizvodi
---- �jetra
---- �ostalo

8. svježe ili rashlađeno meso 
i jestivi klaonički proizvodi 
od purana, iz KN oznaka 
0207 24 i 0207 26;

Svježim ili rashlađenim mesom od purana prema KN oznaci smatra se slje-
deće meso:
- �neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno
-- �očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali s vratovima, srcima, jetrima 

i želucima, poznato kao „80 % purani”
-- �očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez vratova, srca, jetara i želu-

daca, poznato kao „73 % purani”, ili drukčije podneseno
- �komadi i klaonički proizvodi, svježi ili rashlađeni
-- �komadi
--- �bez kostiju
--- �s kostima
---- �polovice ili četvrtine
---- �cijela krila, sa ili bez vrhova
---- �hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i vrhovi krila
---- �prsa i komadi od njih
---- �noge i komadi od njih
----- �bataci i komadi od bataka
----- �ostalo
---- �ostalo
-- �klaonički proizvodi
--- �jetra
--- �ostalo

9. svježe ili rashlađeno meso 
i jestivi klaonički proizvodi 
od pataka, iz KN oznaka 
0207 41, 0207 43 i 0207 44;

Svježim ili rashlađenim mesom od pataka prema KN oznaci smatra se slje-
deće meso:
- �neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno
-- �očišćeno od perja, iskrvavljeno, bez crijeva ali neočišćeno, s glavama i no-

gama, poznato kao „85 % patke”
-- �očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez glava i nogu ali s vratovima, 

srcima, jetrima i želucima, poznato kao „70 % patke”
-- �očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez glava i nogu i bez vratova, srca, 

jetara i želudaca, poznato kao „63 % patke”, ili drukčije podneseno
- �masna jetra, svježa ili rashlađena
- �ostalo, svježe ili rashlađeno
-- �komadi
--- �bez kostiju
--- �s kostima
---- �polovice ili četvrtine
---- �cijela krila, sa ili bez vrhova
---- �hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i vrhovi krila
---- �prsa i komadi od njih
---- �noge i komadi od njih
---- �paltoi
---- �ostalo
-- �klaonički proizvodi
--- �jetra, osim masnih jetara
--- �ostalo



Primjena stope PDV-a od 13%

n) isporuku svježeg 
ili rashlađenog 
mesa i jestivih kla-
oničkih proizvoda 
od: goveda, svinja, 
ovaca, koza, konja, 
magaraca, domaće 
peradi, kunića i 
zečeva,

Svježim ili rashla-
đenim mesom i 
jestivim klaonič-
kim proizvodima 
od: goveda, svinja, 
ovaca, koza, konja, 
magaraca, domaće 
peradi, kunića i ze-
čeva u smislu ove 
točke smatra se: 

Napomena: Svje-
žim i rashlađenim 
mesom, uključu-
jući jestive klao-
ničke proizvode i 
masnoću, u smislu 
ove točke smatra 
se meso na tem-
peraturi okoline, 
odnosno svježe 
meso kojem je 
temperatura sniže-
na do oko 0 ºC, ali 
još nije smrznuto. 
Duboko smrznuto 
meso koje je djelo-
mično ili potpuno 
odmrznuto ne 
smatra se svježim 
ili rashlađenim 
mesom te se i 
dalje razvrstava 
kao smrznuto.

10. svježe ili rashlađeno meso 
i jestivi klaonički proizvodi 
od gusaka, iz KN oznaka 
0207 51, 0207 53 i 0207 54;

Svježim ili rashlađenim mesom od gusaka prema KN oznaci smatra se sljedeće 
meso:
- �neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno
-- �očišćeno od perja, iskrvavljeno, neočišćeno, s glavama i nogama, poznato 

kao „82 % guske”
-- �očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez glava i nogu, sa ili bez srca i 

želudaca, poznato kao „75 % guske”, ili drukčije podneseno
- �masna jetra, svježa ili rashlađena
- �ostalo, svježa ili rashlađena
-- �komadi
--- �bez kostiju
--- �s kostima
---- �polovice ili četvrtine
---- �cijela krila, sa ili bez vrhova
---- �hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i vrhovi krila
---- �prsa i komadi od njih
---- �noge i komadi od njih
---- �paltoi
---- �ostalo
-- �klaonički proizvodi
--- �jetra, osim masnih jetara
--- �ostalo

11. svježe ili rashlađeno meso 
i jestivi klaonički proizvodi 
od biserki, iz KN oznake 
0207 60;

Svježim ili rashlađenim mesom od biserki prema KN oznaci smatra se sljede-
će meso:
- �neizrezano na komade, svježe i rashlađeno
- �ostalo, svježe i rashlađeno
-- �komadi
--- �bez kostiju
--- �s kostima
---- �polovice ili četvrtine
---- �cijela krila, sa ili bez vrhova
---- �hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i vrhovi krila
---- �prsa i komadi od njih
---- �noge i komadi od njih
---- �ostalo
-- �klaonički proizvodi
--- �jetra
--- �ostalo

12. svježe ili rashlađeno 
meso i jestivi mesni klao-
nički proizvodi od kunića 
ili zečeva, iz KN oznake 
0208 10;

Ostalim mesom i jestivim mesnim klaoničkim proizvoda, svježim i rashlađe-
nim, smatra se sljedeće meso:
- �od kunića ili zečeva
-- �od domaćih kunića
-- �ostalo

13. svježa ili rashlađena svinj-
ska masnoća očišćena od 
mesa i masnoća peradi, 
netopljena niti drugačije 
ekstrahirana, iz KN oznake 
0209;

Svinjska masnoća, očišćena od mesa i masnoća od peradi, netopljena niti 
drukčije ekstrahirana, svježa, rashlađena prema KN oznaci je sljedeća:
- �od svinja
-- �potkožna svinjska masnoća
--- �svježa, rashlađena
-- �svinjska masnoća
- �ostalo

14. svježa ili rashlađena je-
stiva crijeva, mjehuri i 
želuci, od goveda, svinja, 
ovaca, koza, konja, ma-
garaca, domaće peradi, 
kunića i zečeva, iz KN 
oznake 0504 00 00.

Crijeva, mjehuri i želuci od životinja (osim od riba), cijeli i njihovi komadi, 
svježi, rashlađeni



Primjena stope PDV-a od 13%

o) isporuku svježih ili 
rashlađenih koba-
sica i sličnih pro-
izvoda, od mesa, 
mesnih klaoničkih 
proizvoda ili krvi,

Svježim ili rashla-
đenim kobasicama 
i sličnim proizvo-
dima, od mesa, 
mesnih klaoničkih 
proizvoda ili krvi u 
smislu ove točke 
smatraju se:

1. svježe ili rashlađene koba-
sice i slični proizvodi, od 
mesa, mesnih klaoničkih 
proizvoda ili krvi, termički 
neobrađeni, nesušeni, nedi-
mljeni niti drugačije konzer-
virani, iz KN oznake 1601;

Kobasice i slični proizvodi, od mesa, mesnih klaoničkih proizvoda ili krvi; pre-
hrambeni proizvodi na osnovi tih proizvoda prema KN oznaci smatraju se 
sljedeći proizvodi:
- �od jetre
- �ostalo
-- �kobasice, suhe ili za mazanje, toplinski neobrađene
-- �ostalo

2. svježi ili rashlađeni pro-
izvodi od mesa, mesnih 
klaoničkih proizvoda ili 
krvi, termički neobrađeni, 
nesušeni, nedimljeni niti 
drugačije konzervirani, iz 
KN oznake 1602.

Ostali pripremljeni proizvodi od mesa, mesnih klaoničkih proizvoda ili krvi 
prema KN oznaci smatraju se sljedeći proizvodi:
- �homogenizirani proizvodi
- ��od jetri bilo koje životinje
-- �od gušče ili pačje jetre
-- �ostali
- �od peradi iz tarifnog broja 0105
-- �od purana
--- �s masenim udjelom mesa ili klaoničkih proizvoda od peradi 57 % ili većim
---- �isključivo od toplinski neobrađenog purećeg mesa
--- �ostali
-- �od kokoši vrsteGallus domesticus
--- �s masenim udjelom mesa ili klaoničkih proizvoda od peradi 57 % ili većim
---- �toplinski neobrađeni
--- �s masenim udjelom mesa ili klaoničkih proizvoda od peradi 25 % ili većim 

ali manjim od 57 %
--- �ostali
-- �ostali
--- �s masenim udjelom mesa ili klaoničkih proizvoda od peradi 57 % ili većim
---- �toplinski neobrađeni
--- �ostali
- �od svinja
-- �šunke i komadi od njih
--- �od domaćih svinja
--- �ostalo
-- �lopatice i komadi od njih
--- �od domaćih svinja
--- �ostalo
-- �ostalo, uključujući mješavine
--- �od domaćih svinja
---- �s masenim udjelom mesa ili mesnih klaoničkih proizvoda, bilo koje vrste, 

uključujući masti bilo koje vrste ili podrijetla, 80 % ili većim
----- �leđa (isključujući vrat) i dijelovi leđa, uključujući mješavine leđa i butova
----- �vrat i dijelovi vrata, uključujući mješavine vrata i lopatica
----- �ostale mješavine koje sadrže šunke (noge), lopatice, leđa ili vrat te njiho-

ve dijelove
----- �ostalo
---- �s masenim udjelom mesa ili mesnih klaoničkih proizvoda, bilo koje vrste, 

uključujući masti bilo koje vrste ili podrijetla, 40 % ili većim, ali manjim 
od 80 %

---- �s masenim udjelom mesa ili mesnih klaoničkih proizvoda, bilo koje vrste, 
uključujući masti bilo koje vrste ili podrijetla manjim od 40 %

--- �ostalo
- �od životinja vrste goveda
-- �toplinski neobrađeni 
-- �ostalo
--- �konzervirana govedina, u hermetički zatvorenim spremnicima
--- �ostalo
- �ostali, uključujući proizvode od krvi bilo koje životinje
-- �proizvodi od krvi bilo koje životinje
-- �ostalo
--- �od divljači ili od kunića
--- �ostalo
---- �koji sadrže meso ili klaoničke proizvode od domaćih svinja
---- �ostalo
----- �koji sadrže meso ili klaoničke proizvode od životinja vrsta goveda
----- �ostalo
------ �od ovaca
------ �od koza
------ �ostalo



Primjena stope PDV-a od 13%

p) isporuku žive ribe Živom ribom u smislu ove 
točke smatra se riba iz KN 
oznake 0301.

Živa riba
- �ukrasna riba
-- �slatkovodna riba
-- �ostala
- �ostala živa riba
-- �pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, On-

corhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i On-
corhynchus chrysogaster)

--- �vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus chrysogaster
--- �ostala
-- �jegulje (Anguilla spp.)
--- �duljine manje od 12 cm
--- �duljine 12 cm ili veće, ali ne veće od 20 cm
--- �duljine 20 cm ili veće
-- �riba iz porodice šarana (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon pice-
us, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Me-
galobrama spp.)

-- �plavoperajna tuna i sjevernopacifička tuna (Thunnus thynnus, Thunnus 
orientalis)

--- �plavoperajna tuna (Thunnus thynnus)
--- �sjevernopacifička tuna (Thunnus orientalis)
-- �južna plavoperajna tuna (Thunnus maccoyii)
-- �ostala
--- �slatkovodna riba
---- �pacifički losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, On-

corhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), atlantski losos (Salmo 
salar) i mladica (Hucho hucho)

---- �ostala
--- �ostala

r) isporuku svježe ili 
rashlađene ribe, 
mekušaca i ostalih 
vodenih beskralje-
žnjaka,

Svježom ili ras-
hlađenom ribom, 
mekušcima i 
ostalim vodenim 
beskralježnjacima 
u smislu ove točke 
smatra se:

1. svježa ili rashlađena riba iz 
KN oznake 0302 i KN 0304;

Riba, svježa ili rashlađena, osim ribljih fileta i ostalog ribljeg mesa iz tarif-
nog broja 0304, prema KN oznaci 0302 obuhvaća sljedeće:
- �salmonida
-- �pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, On-

corhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i On-
corhynchus chrysogaster)

--- �vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus chrysogaster
--- �kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), s glavom i škrgama, bez utro-

be, mase po komadu veće od 1,2 kg, ili bez glave, škrga i utrobe, mase po 
komadu veće od 1 kg

--- �ostala
-- �pacifički losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, On-

corhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus)

-- �atlantski losos (Salmo salar) i mladica (Hucho hucho)
-- �ostalo
- �riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 

Scophthalmidae i Citharidae)
-- �halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hippo-

glossus stenolepis)
--- �grenlandski halibut (Reinhardtius hippoglossoides)
--- �atlantski halibut(Hippoglossus hippoglossus)
--- �pacifički halibut (Hippoglossus stenolepis)
-- �iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa)
-- �listovi (Solea spp.)
-- �romb (Psetta maxima)
-- �ostala
--- �patarače (Lepidorhombus spp.)
--- �ostalo
- �tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis)
-- �tuna dugokrilac (Thunnus alalunga)
--- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
--- �ostala
-- �žutoperajna tuna (Thunnus albacares)
--- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
--- �ostala
-- �prugasti bonito
--- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
--- �ostala



Primjena stope PDV-a od 13%

r) isporuku svježe ili 
rashlađene ribe, 
mekušaca i ostalih 
vodenih beskralje-
žnjaka,

Svježom ili ras-
hlađenom ribom, 
mekušcima i 
ostalim vodenim 
beskralježnjacima 
u smislu ove točke 
smatra se:

1. svježa ili rashlađena riba iz 
KN oznake 0302 i KN 0304;

-- �velikooka tuna (Thunnus obesus)
--- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
--- �ostala
-- �plavoperajna tuna i sjevernopacifička tuna (Thunnus thynnus, Thunnus 

orientalis)
--- �plavoperajna tuna (Thunnus thynnus)
---- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
---- �ostala
--- �sjevernopacifička tuna (Thunnus orientalis)
---- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
---- �ostala
-- �južna plavoperajna tuna (Thunnus maccoyii)
--- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
--- �ostala
-- �ostalo
--- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
--- �ostalo
- �atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii), inćun 

(Engraulis spp.), srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velika srdela 
(Sardinella spp.), papalina (Sprattus sprattus), skuša (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber japonicus), indijska skuša (Rastrelliger 
spp.), proskok (Scomberomorus spp.), šnjur i šarun (Trachurus spp.), plavi 
trkač (Caranx spp.), kobija (Rachycentron canadum), srebrna plotica (Pam-
pus spp.), Cololabis saira, Decapterus spp., kapelan (Mallotus villosus), iglun 
(sabljarka) (Xiphias gladius), istočni trup crnopjeg (Euthynnus affinis), pala-
mida (Sarda spp.), iglun, iglan i jedran (Istiophoridae)

-- �atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii)
-- �inćuni (Engraulis spp.)
-- �srdele (Sardina pilchardus, Sardinops spp.),  srdele goleme (Sardinella spp.), 

papalina (Sprattus sprattus)
--- �srdele vrste Sardina pilchardus
--- �srdele roda Sardinops; srdele goleme (Sardinella spp.)
--- �papalina  (Sprattus sprattus)
-- �skuša i lokarda (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber ja-

ponicus)
-- �šaruni (Trachurus spp.)
--- �atlantski šarun (Trachurus trachurus)
--- �čileanski šarun (Trachurus murphyi)
--- �ostalo
-- �kobija (Rachycentron canadum)
-- �iglun  (Xiphias gladius)
-- �ostalo
--- �istočni trup crnopjeg (Euthynnus affinis)
---- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
---- �ostali
--- �ostalo
- �bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Ga-

didae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i Muraenolepididae
-- �atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus morhua, Gadus ogac, Ga-

dus macrocephalus)
--- �atlantski bakalar Gadus morhua
--- �ostali
-- �bakalarka (Melanogrammus aeglefinus)
-- �crna kolja (Pollachius virens)
-- �oslići i tabinjke (Merluccius spp., Urophycis spp.)
--- �oslić roda Merluccius
---- �kapski oslić (Merluccius capensis) i dubokovodni kapski oslić (Merluccius 

paradoxus)
---- �oslić južnih mora (Merluccius australis)
---- �ostali
--- �tabinjke roda Urophycis
-- �aljaška kolja (Theragra chalcogramma)
-- �ugotica pučinka i ugotica južnih mora (Micromesistius poutassou, Micro-

mesistius australis)
-- �ostalo
--- �polarni bakalar (Boreogadus saida)
--- �pišmolj  (Merlangius merlangus)
--- �kolja (Pollachius pollachius)
--- �manjići (Molva spp.)
--- �ostalo



Primjena stope PDV-a od 13%

r) isporuku svježe ili 
rashlađene ribe, 
mekušaca i ostalih 
vodenih beskralje-
žnjaka,

Svježom ili ras-
hlađenom ribom, 
mekušcima i 
ostalim vodenim 
beskralježnjacima 
u smislu ove točke 
smatra se:

1. svježa ili rashlađena riba iz 
KN oznake 0302 i KN 0304;

- �tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 
spp.,Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana (Cyprinus spp., Cara-
ssius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 
spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasse-
lti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla spp.), nilski 
ostriž (Lates niloticus) i zmijoglave (Channa spp.)

-- �tilapija (Oreochromis spp.)
-- �riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 

spp.)
-- �riba iz porodice šarana (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodo-

nidellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodonpi-
ceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.)

-- �jegulje (Anguilla spp.)
-- �ostalo
- �ostala riba
-- �kostelj i ostali morski psi
--- �kostelj (Squalus acanthias) i morske mačke (Scyliorhinus spp.)
--- �kučina (Lamna nasus)
--- �pas modrulj (Prionace glauca)
--- �ostali
-- �raže i voline (Rajidae)
-- �antarktičke zubuše (Dissostichus spp.)
-- �lubini (Dicentrarchus spp.)
--- �lubin  (Dicentrarchus labrax)
--- �ostali
-- �ljuskavke (šparidi) (Sparidae)
--- �zubatac (Dentex dentex) i rumenci (Pagellus spp.)
--- �orada (komarča) (Sparus aurata)
--- �ostale
-- �ostalo
--- �slatkovodna riba
--- �ostalo
---- �riba roda Euthynnus, osim prugaste tune ili prugastog bonita (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis) navedenog u podbroju 030233 te osim indopaci-
fičkog luca <B>(</B>Euthynnus affinis) navedenog u podbroju 030249

----- �za industrijsku proizvodnju proizvoda iz tarifnog broja 1604
----- �ostala
---- �bodečnjaci  (Sebastes spp.)
----- �vrste Sebastes marinus
----- �ostali
---- �grboglavke (Brama spp.)
---- �grdobine (Lophius spp.)
---- �rožnati huj (Genypterus blacodes)
---- �ostalo
- �jetra, ikra, mliječ, riblje peraje, glave, repovi, mjehuri i ostali jestivi riblji 

ostaci
-- �jetra, ikra, mliječ
-- �peraje morskog psa
-- �ostalo
Riblji fileti i ostalo riblje meso (neovisno je li mljeveno ili ne), svježe ili ras-
hlađeno prema KN oznaci 0304 obuhvaća sljedeće:
- �svježi ili rashlađeni fileti od tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki 

(Pangasius spp., Silurus spp.,Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice ša-
rana (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthal-
michthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja 
(Anguilla spp.), nilskog ostriža (Lates niloticus) i zmijoglavih (Channa spp.)

-- �tilapija (Oreochromis spp.)
-- �riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)
-- �nilski ostriž (Lates niloticus)
-- �ostalo
- �svježi ili rashlađeni fileti od ostale ribe
-- �pacifički losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, On-

corhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, On-
corhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) 
i mladica (Hucho hucho)

-- �pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, On-
corhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i On-
corhynchus chrysogaster)



Primjena stope PDV-a od 13%

r) isporuku svježe ili 
rashlađene ribe, 
mekušaca i ostalih 
vodenih beskralje-
žnjaka,

Svježom ili ras-
hlađenom ribom, 
mekušcima i 
ostalim vodenim 
beskralježnjacima 
u smislu ove točke 
smatra se:

1. svježa ili rashlađena riba iz 
KN oznake 0302 i KN 0304;

--- �kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), mase veće od 400 g po ko-
madu

--- �vrsta Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus chrysogaster
--- �ostalo
-- �riba iz reda plosnatica (porodice Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i Citharidae)
-- �bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 

Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i Muraenole-
pididae

--- �atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus morhua, Gadus ogac, Ga-
dus macrocephalus) i polarni bakalar (Boreogadus saida)

--- �crna kolja (Pollachius virens)
--- �ostalo
-- �iglun  (Xiphias gladius)
-- �antarktičke zubuše (Dissostichus spp.)
-- �kostelj i ostali morski psi
--- �kostelj (Squalus acanthias) i morske mačke (Scyliorhinus spp.)
--- �kučina (Lamna nasus)
--- �pas modrulj (Prionace glauca)
--- �ostalo
-- �raže i voline (Rajidae)
-- �ostalo
--- �slatkovodna riba
--- �ostalo
---- �bodečnjaci  (Sebastes spp.)
---- �ostalo
- �ostalo, svježe ili rashlađeno
-- �tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp.,Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana (Cyprinus spp., Ca-
rassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirr-
hinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla spp.), 
nilski ostriž (Lates niloticus) i zmijoglave (Channa spp.)

-- �salmonida
-- �bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 

Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i Muraenole-
pididae

-- �iglun  (Xiphias gladius)
-- �antarktičke zubuše (Dissostichus spp.)
-- �kostelj i ostali morski psi
--- �kostelj (Squalus acanthias) i morske mačke (Scyliorhinus spp.)
--- �kučina (Lamna nasus)
--- �pas modrulj (Prionace glauca)
--- �ostalo
-- �raže i voline (Rajidae)
-- �ostalo
--- �slatkovodna riba
--- �ostalo
---- �komadi od haringe s kožom i bez leđne kosti
---- �ostalo

2. svježi ili rashlađeni mekušci 
iz KN oznake 0307;

Mekušci, neovisno jesu li u ljusci ili ne, svježi, rashlađeni, brašno, krupica i pe-
lete od mekušaca, uporabljivi za prehranu ljudi prema KN oznaci smatraju se:
- �kamenice (ostrige)
-- �žive, svježe ili rashlađene
--- �pločaste kamenice (od roda Ostrea), žive, i mase (uključujući ljušturu) ne 

veće od 40 g po komadu
--- �ostalo
-- �ostalo
- �kapice uključujući češljače (kraljičine kapice), roda Pecten, Chlamys ili Pla-

copecten
-- �žive, svježe ili rashlađene
-- �ostalo
- �dagnje (Mytilus spp., Perna spp.)
-- �žive, svježe ili rashlađene
--- �Mytilus spp.
--- �Perna spp.
-- �ostalo
--- �Mytilus spp.
--- �Perna spp.



Primjena stope PDV-a od 13%

r) isporuku svježe ili 
rashlađene ribe, 
mekušaca i ostalih 
vodenih beskralje-
žnjaka,

Svježom ili ras-
hlađenom ribom, 
mekušcima i 
ostalim vodenim 
beskralježnjacima 
u smislu ove točke 
smatra se:

2. svježi ili rashlađeni mekušci 
iz KN oznake 0307;

- �sipe i lignje
-- �žive, svježe ili rashlađene
--- �sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.)
--- �lignje iz roda Loligo spp.
--- �lignje (Ommastrephes spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)
--- �lignjun veliki (totan) (Todarodes sagittatus)
--- �ostalo
-- �ostalo
--- �sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.)
--- �lignje iz roda Loligo spp.
--- �lignje iz roda Ommastrephes spp., osim Ommastrephes sagittatus, Noto-

todarus spp., Sepioteuthis spp.
--- �lignjun veliki (totan) (Todarodes sagittatus)(Ommastrephes sagittatus)
--- �ostalo
- �hobotnice (Octopus spp.)
-- �žive, svježe ili rashlađene
-- �ostalo
- �puževi, osim morskih puževa
- �kućice, srčanke i kunjke (porodice Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donaci-

dae, Hiatellidae, Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecur-
tidae, Solenidae, Tridacnidae i Veneridae)

-- �žive, svježe ili rashlađene
-- �ostalo
- �Petrove uši (Haliotis spp.) i leptirasti puževi (Strombus spp.)
-- �žive, svježe ili rashlađene Petrove uši (Haliotis spp.)
-- �živi, svježi ili rashlađeni leptirasti puževi (Strombus spp.)
-- �ostale Petrove uši (Haliotis spp.)
-- �ostali leptirasti puževi (Strombus spp.)
- �ostali, uključujući brašno, krupicu i pelete, uporabljivi za prehranu ljudi
-- �živi, svježi ili rashlađeni
-- �ostalo

3. svježi ili rashlađeni vodeni 
beskralježnjaci iz KN oznake 
0308.

Vodeni beskralježnjaci osim rakova i mekušaca, svježi, rashlađeni, brašno, 
krupica i pelete od vodenih beskralježnjaka osim od rakova i mekušaca, upo-
rabljivi za prehranu ljudi prema KN oznaci smatraju se:
- �morski krastavci (Stichopus japonicus, Holothuroidea)
-- �živi, svježi ili rashlađeni
-- �ostalo
- �morski ježinci (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus lividus, Loxechinus 

albus, Echinus esculentus)
-- �živi, svježi ili rashlađeni
-- �ostalo
- �meduze (Rhopilema spp.)
-- �žive, svježe ili rashlađene
-- �ostalo
- �ostalo
-- �živi, svježi ili rashlađeni
-- �ostalo

s) isporuku svježih 
ili rashlađenih 
rakova: jastoga, 
hlapova, škampa, 
kozica,

Svježim ili rashla-
đenim rakovima u 
smislu ove točke 
smatraju se:

1. svježi ili rashlađeni jastozi iz 
KN oznake 0306 31 00;

Jastozi (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

2. svježi ili rashlađeni hlapovi 
iz KN oznake 0306 32;

Hlapovi (Homarus spp.)

3. svježi ili rashlađeni škampi 
iz KN oznake 0306 34 00;

Škampi (Nephrops norvegicus)

4. svježe ili rashlađene kozice 
iz KN oznake 0306 35 i KN 
oznake 0306 36.

Hladnovodne kozice i kozice pjeskulje (Pandalus spp., Crangon crangon) pre-
ma KN oznakama smatraju se sljedeće vrste:
- �kozice pjeskulje (Crangon crangon)
-- �svježe ili rashlađene
-- �ostalo
- �ostale kozice
-- �kozice iz porodice Pandalidae, osim roda Pandalus
-- �kozice roda Crangon, osim kozica pjeskulja (Crangon crangon)
-- �ostalo



Primjena stope PDV-a od 13%

t) isporuku svježeg ili 
rashlađenog povr-
ća, korijena i go-
molja, uključujući 
mahunasto suho 
povrće,

Svježim ili rashla-
đenim povrćem, 
korijenima i gomo-
ljima, te mahuna-
stim suhim povr-
ćem u smislu ove 
točke smatraju se:

1. svježi ili rashlađeni krumpir, 
iz KN oznake 0701 90;

Krumpir, svjež ili rashlađen prema KN oznaci smatra se sljedeći krumpir:
- �za proizvodnju škroba
- �ostali
-- �novi (mladi), od 1. siječnja do 30. lipnja
-- �ostali

2. svježa ili rashlađena rajčica, iz KN oznake 0702 (nema detaljnije razrade)
3. svježi ili rashlađeni crveni 

luk, luk kozjak (ljutika), češ-
njak, poriluk i ostale vrste 
luka, iz KN oznake 0703, 
osim lučica za sadnju iz KN 
oznake 0703 10 11;

Crveni luk, luk kozjak (ljutika), češnjak, poriluk i ostalo vrste luka, svježe ili 
rashlađene prema KN oznaci smatra se sljedeći luk:
- �crveni luk i luk kozjak (ljutika)
-- �crveni luk
--- �ostali
-- �luk kozjak (ljutika)
- �češnjak
- �poriluk i ostale vrste luka

4. svježi ili rashlađeni kupus, 
cvjetača, korabica, kelj i 
slične jestive kupusnjače, iz 
KN oznake 0704;

Kupus, cvjetača, korabica, kelj i slične jestive kupusnjače, svježe ili rashlađene 
prema KN oznaci smatraju se sljedeće:
- �cvjetača i glavata brokula
- �kelj pupčar
- �ostalo
-- �bijeli i crveni kupus
-- �ostalo

5. svježa ili rashlađena zelena 
salata (Lactuca sativa), radič 
i endivija (Cichorium spp.), 
iz KN oznake 0705;

Zelena salata (Lactuca sativa), radič i endivija (Cichorium spp.), svježi ili ras-
hlađeni prema KN oznaci smatraju se sljedeće:
- �zelena salata
-- �salata glavatica
-- �ostala
- �radič i endivija
-- �radič (Cichorium intybus var. foliosum)
-- �ostalo

6. svježa ili rashlađena mrkva, 
postrna repa, cikla, bijeli ko-
rijen, celer korjenaš, rotkvi-
ca i slično jestivo korjenasto 
povrće, iz KN oznake 0706;

Mrkva, postrna repa, cikla,bijeli korjen, celer korjenaš, rotkvica i slično jestivo 
korjenasto povrće, svježe ili rashlađeno prema KN oznaci smatraju se sljede-
će:
- �mrkva i postrna repa
- �ostalo
-- �celer (korjenasti dio celera ili njemački celer)
-- �hren (Cochlearia armoracia)
-- �ostalo

7. svježi ili rashlađeni krastavci i kornišoni, iz KN oznake 0707 (nema detaljnije razrade)
8. svježe ili rashlađeno mahu-

nasto povrće, oljušteno ili 
neoljušteno, iz KN oznake 
0708;

Mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno, svježe ili rashlađeno prema KN 
oznaci smatra se sljedeće:
- �grašak (Pisum sativum)
- �grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)
- �ostalo mahunasto povrće

9. svježe ili rashlađeno ostalo 
povrće, iz KN oznake 0709;

Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno prema KN oznaci smatra se sljedeće:
- �šparoge
- �patlidžani
- �celer, osim celera korjenaša
- �jestive gljive i tartufi
-- �jestive gljive iz roda šampinjona Agaricus
-- �ostalo
--- �lisičice
--- �vrganji
--- �tartufi
--- �ostalo
- �plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta
-- �slatke paprike
-- �ostalo
--- �paprike iz roda Capsicum, za proizvodnju capsicina ili boja na osnovi cap-

sicum oleorezina
--- �za industrijsku proizvodnju eteričnih ulja ili rezinoida
--- �ostalo
- �špinat, novozelandski špinat i loboda
- �ostalo
-- �artičoke
-- �masline
--- �za uporabe različite od proizvodnje ulja
--- �ostale



Primjena stope PDV-a od 13%

t) isporuku svježeg ili 
rashlađenog povr-
ća, korijena i go-
molja, uključujući 
mahunasto suho 
povrće,

Svježim ili rashla-
đenim povrćem, 
korijenima i gomo-
ljima, te mahuna-
stim suhim povr-
ćem u smislu ove 
točke smatraju se:

9. svježe ili rashlađeno ostalo 
povrće, iz KN oznake 0709;

-- �bundeve (tikve, buče) (Cucurbita spp.)
--- �tikvice
--- �ostale
-- �ostalo
--- �salatno povrće osim zelene salate (Lactuca sativa), radiča i endivije (Cicho-

rium spp.)
--- �blitva i španjolske artičoke
--- �kapari
--- �komorač
--- �kukuruz šećerac
--- �ostalo

10. suho mahunasto povrće, 
oljušteno, neovisno je li 
oguljeno ili lomljeno ili 
ne, iz KN oznake 0713, 
osim sjemenskog graška 
iz KN oznake 0713 10 10 
i sjemenskog graha iz KN 
oznake 0713 33 10;

Mahunasto povrće, suho, oljušteno, neovisno je li oguljeno ili lomljeno ili ne 
prema KN oznaci smatra se sljedeće:
- �grašak (Pisum sativum)
-- �sjemenski
-- �ostali
- �slani grašak (Garbanzos)
- �grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)
-- �grah vrste Vigna mungo (L.) Hepper ili Vigna radiata (L.) Wilczek
-- �sitni crveni (adzuki) grah (Phaseolus ili Vigna angularis)
-- �obični grah, uključujući bijeli grah (Phaseolus vulgaris)
--- �sjemenski
--- �ostali
-- �bambara grah (Vigna subterranea ili Voandzeia subterranea)
-- �mletački grah (crnookica) (Vigna unguiculata)
-- �ostali
- �leća
- �bob (Vicia faba var. major) i konjski bob (Vicia faba var. equina, Vicia faba 

var. minor)
- �golublji grašak (Cajanus cajan)
- �ostalo

11. svježi slatki krumpir, cijeli, namijenjen prehrani ljudi, iz KN oznake 0714 20 10 (nema detaljnije razrade)
u) isporuku svježeg i 

suhog voća i ora-
šastih plodova,

Svježim i suhim 
voćem i oraša-
stim plodovima u 
smislu ove točke 
smatraju se:

1. svježi ili suhi kokosov orah, 
brazilski orah i indijski ora-
ščić, neovisno jesu li olju-
šteni ili oguljeni ili ne, iz KN 
oznake 0801;

Kokosov orah, brazilski orah i indijski oraščić, svježi ili suhi, neovisno jesu li 
oljušteni ili oguljeni ili ne prema KN oznaci smatra se sljedeći:
- �kokosov orah
-- �suhi
-- �u unutarnjoj ljusci (endokarpu)
-- �ostali
- �brazilski orah
-- �u ljusci
-- �oljušteni
- �indijski oraščić
-- �u ljusci
-- �oljušteni

2. svježi ili suhi ostali orašasti 
plodovi, neovisno jesu li 
oljušteni ili oguljeni ili ne, iz 
KN oznake 0802;

Ostali orašasti plodovi, svježi ili suhi, neovisno jesu li oljušteni ili oguljeni ili 
ne prema KN oznaci smatraju se sljedeći:
- �bademi
-- �u ljusci
--- �gorki
--- �ostali
-- �oljušteni
--- �gorki
--- �ostali
- �lješnjaci (Corylus spp.)
-- �u ljusci
-- �oljušteni
- �orasi
-- �u ljusci
-- �oljušteni
- �kesteni (Castanea spp.)
-- �u ljusci
-- �oljušteni
- �pistacije
-- �u ljusci
-- �oljušteni
- �makadami orasi
-- �u ljusci
-- �oljušteni
- �kola orasi (Cola spp.)



Primjena stope PDV-a od 13%

u) isporuku svježeg i 
suhog voća i ora-
šastih plodova,

Svježim i suhim 
voćem i oraša-
stim plodovima u 
smislu ove točke 
smatraju se:

2. svježi ili suhi ostali orašasti 
plodovi, neovisno jesu li 
oljušteni ili oguljeni ili ne, iz 
KN oznake 0802;

- �areka orasi
- �ostalo
-- �pekan orasi
-- �pinjoli (Pinus spp.)
-- �ostalo

3. svježe ili suhe banane, iz KN oznake 0803 (nema detaljnije razrade)
4. svježe ili suhe datulje, smokve, ananas, avokado, guava, mango i mangostin, iz KN oznake 0804 (nema 

detaljnije razrade)
4. svježi ili suhi agrumi, iz KN 

oznake 0805;
Agrumi, svježi ili suhi, prema KN oznaci smatraju se sljedeći:
- �naranče
-- �slatke naranče, svježe
--- �pupčaste naranče
--- �obične žute naranče
--- �ostale
-- �ostale
- �mandarine (uključujući tangerske i satsuma mandarine); klementine, wil-

king mandarine i slični hibridi agruma
-- �mandarine (uključujući tangerske i satsuma mandarine)
--- �satsuma
--- �ostale
-- �klementine
-- �ostale
- �grejp (grape-fruit), uključujući pomelo
- �limuni (Citrus limon, Citrus limonum) i limete (Citrus aurantifolia, Citrus la-

tifolia)
-- �limuni (Citrus limon, Citrus limonum)
-- �limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)
- �ostalo

5. svježe ili suho grožđe, iz KN 
oznake 0806;

Grožđe, svježe ili suho, prema KN oznaci smatra se sljedeće:
- �svježe
-- �stolno grožđe
-- �ostalo
- �suho
-- �grožđice
-- �sultana (sultanija)
-- �ostalo

6. svježe dinje (uključujući lubenice) i papaje, iz KN oznake 0807 (nema detaljnije razrade)
7. svježe jabuke, kruške i du-

nje, iz KN oznake 0808;
Jabuke, kruške i dunje, svježe prema KN oznaci smatraju se sljedeće:
- �jabuke
-- �jabuke za jabukovaču, u rasutom stanju, od 16. rujna do 15. prosinca
-- �ostale
- �kruške
-- �kruške za kruškovaču, u rasutom stanju, od 1. kolovoza do 31. prosinca
-- �ostale
- �dunje

8. svježe marelice, trešnje i 
višnje, breskve (uključujući 
nektarine), šljive i divlje 
šljive, iz KN oznake 0809;

Marelice, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i divlje šljive, 
svježe prema KN oznaci smatraju se sljedeće:
- �marelice
- �trešnje i višnje
-- �višnje (Prunus cerasus)
-- �ostale
- �breskve, uključujući nektarine
-- �nektarine
-- �ostale
- �šljive i divlje šljive
-- �šljive
-- �divlje šljive

9. ostalo svježe voće, iz KN 
oznake 0810;

Ostalo svježe voće prema KN oznaci smatra se sljedeće:
- �jagode
- �maline, kupine, dud (murva) i loganove bobice
-- �maline
-- �ostalo
- �crni, bijeli ili crveni ribiz i ogrozd
-- �crni ribiz
-- �crveni ribiz
-- �ostalo
- �brusnice, borovnice i drugo voće roda Vaccinium
-- �europske šumske brusnice (Vaccinium vitis-idaea)



Primjena stope PDV-a od 13%

u) isporuku svježeg i 
suhog voća i ora-
šastih plodova,

Svježim i suhim 
voćem i oraša-
stim plodovima u 
smislu ove točke 
smatraju se:

9. ostalo svježe voće, iz KN 
oznake 0810;

-- �europske samonikle borovnice (Vaccinium myrtillus)
-- �američke krupnoplode brusnice (Vaccinium macrocarpon) i sjevernoame-

ričke borovnice (Vaccinium corymbosum)
-- �ostalo
- �kivi
- �durian
- �kaki
- �ostalo
-- �tamarind, cashew jabuka, liči, kruhovac (jackfruit), sapodilo šljiva, marakuja 

(pasiflora), karambola i pitaja
-- �ostalo

10. suho voće, mješavine ora-
šastih plodova ili suhog 
voća, iz KN oznake 0813.

Voće, suho, mješavine orašastih plodova ili suhog voća prema KN oznaci 
smatra se sljedeće:
- �marelice
- �šljive
- �jabuke
- �ostalo voće
-- �breskve, uključujući nektarine
-- �kruške
-- �papaje
-- �tamarind, cashew jabuka, liči, kruhovac (jackfruit), sapodilo šljiva, marakuja 

(pasiflora), karambola i pitaja
-- �ostalo
- �mješavine orašastih plodova ili suhog voća iz ovog poglavlja
-- �mješavine suhog voća, osim onog iz tarifnih brojeva 0801 do 0806
--- �bez suhih šljiva
---- �od papaje, tamarinda, cashew jabuke, ličija, kruhovca (jackfruit), sapodilo 

šljive, marakuje (pasiflore), karambole i pitaje
---- �ostalo
--- �sa suhim šljivama
-- �mješavine isključivo orašastih plodova iz tarifnih brojeva 0801 i 0802
--- �od tropskih orašastih plodova
--- �ostalo
-- �ostale mješavine
--- �bez suhih šljiva ili smokava
--- �ostalo

v) isporuku svježih 
jaja peradi, u ljusci,

Jajima u smislu ove točke 
smatraju se svježa jaja peradi, 
u ljusci, iz KN oznaka 0407 21 i 
0407 29 10.

Jajima se prema KN oznakama smatraju sljedeće vrste jaja:
- �od kokoši vrste Gallus domesticus
- �ostala
-- �od peradi, osim od kokoši vrste Gallus domesticus

z) usluge i povezana autorska prava pisaca, skladatelja i umjetnika izvođača koji su članovi odgovarajućih organizacija za kolektivno 
ostvarivanje prava koje obavljaju tu djelatnost po posebnim propisima iz područja autorskog i srodnih prava te uz prethodno 
odobrenje središnjeg državnog tijela nadležnog za intelektualno vlasništvo,
Pod uslugama i povezanim pravima pisaca, skladatelja i umjetnika izvođača koji su članovi organizacija za kolektivno ostvarivanje 
prava koje obavljaju tu djelatnost po posebnim propisima iz područja autorskog i srodnih prava te uz prethodno odobrenje sre-
dišnjeg državnog tijela nadležnog za intelektualno vlasništvo smatraju se usluge i povezana prava koje isporučuju pisci, skladatelji 
i umjetnici izvođači te drugi individualni nositelji prava koji su ta prava stekli na temelju pravnoga posla, zakona, nasljeđivanjem 
ili na drugi način, kao i usluge i povezana prava koje isporučuju organizacije za kolektivno ostvarivanje prava u obavljanju poslova 
kolektivnog ostvarivanja prava, neovisno o tome djeluje li u svoje ime ili u ime nositelja prava, a za korist nositelja prava.

99 Priredio: Ivan PETARČIĆ, struč. spec. oec.


